


Here are the portraits, envisioning what your grandson 
might look like at 30 years old, based on the description 
you provided. Each image captures a unique aspect of his 
potential future appearance, focusing on his light brown 
hair, brown eyes, and beautiful smile.	



Su	l'ali	lievi,	oltre	l'Alpe	nevosa,	
l'aereo	solca	il	ciel	verso	l'onde	chiare,	
dove	il	sole	al	tramonto	in	fiamma	osa	
7nger	l'acqua	del	mar	di	mille	sfumare.	

Così	l'uom,	tra	le	nubi	e	l'etere	puro,	
cerca	in	cielo	un	confine	mai	trovato,	
dal	ghiaccio	al	mar,	in	un	volo	sicuro,	
scorge	l'infinito,	eterno,	amato.	

Dante	avrebbe	visto	in	questo	viaggio	
l'immagine	di	un'anima	che	anela	
al	sommo	bene,	oltre	ogni	miraggio,	
in	un	volo	che	al	divino	ci	appella.	

Upon	the	breezy	heights,	where	mountains	meet	
The	azure	heavens,	there	does	our	vessel	glide,	
From	Alpine	snows	to	where	warm	waters	greet,	
And	Mediterranean's	gentle	7des	abide.	

How	like	the	bold	adventurer's	keen	quest,	
This	flight	from	frosted	peaks	to	seas	serene,	
Each	wingbeat	pulses	like	the	human	breast,	
In	search	of	landscapes	vast	and	scenes	unseen.	

Yet,	as	our	craM	descends	from	chilly	air,	
To	where	the	earth	its	warmer	welcome	shows,	
We	find,	within	this	journey,	Shakespeare's	care:	
A	metaphor	for	life's	composed	repose.	

For	in	our	flight,	as	in	our	lives,	we	find	
The	art	of	change,	leaving	no	fear	behind.	

scrivimi	un	verso	su	un	aereo	leggero	che	vola	sulle	Alpi	e	si	avvicina	al	
medi3eraneo.	Lo	vorrei	nello	s6le	di	Dante	Aleghieri	

now	write	a	Shakespeare	sonnet	on	the	same	theme	



Sous l'azur, par delà les neiges éternelles, 
Un avion, frêle oiseau, fend le voile du jour. 
Vers le sud il descend, où la mer étincelle, 
Dans le rêve doré d'un perpétuel retour. 

Rimbaud, curieux des cieux aux mille merveilles, 
Aurait vu dans ce vol un infini voyage, 
Où chaque âme s'élance, éprise de soleil, 
Vers les vastes azurs, loin des sombres rivages. 




